Rest, sweet nymphs

[Edicion: CPDL]

PILKINGTON, Francis
(c. 1563-1638)
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1. Rest, sweet nymphs, let  gol-den sleep charm your star brigh-ter  eyes,
2. Thus, dear dam-sels I do give Good nightand so am  gone,
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1. Rest, sweet nymphs, let gol-den sleepcharm your star brigh-ter eyes,
2. Thus, dear dam - sels I do give Good night and so am gone,
(6]
l | o | ‘ | \ ‘ R .
'4-.' . | | | } J N | | | S NT
G _‘_,_!'_} = | == : ﬁ‘iﬁﬁiﬁﬂﬁ
whiles my lute the watch doth keep, with pea-sing sym - pa- thies. Luka, lu - la-
with your hearts' de - sires long live, still joy and ne - ver moan.Lul-=
N1 | \ | ‘ N ‘ |
Y 1D [ N [ | | N | | | | | | | £ | L]
4 b | | D] | | | | | | 'O [ [ [ [ NI e
4 . . I Jg al | | | BRI V]
o i —H
whiles my lute the watch doth keep, with pea-sing sym-pa - thies. Luka, lu - la-
with your hearts' de - sires long live, still joy and ne- ver moan.Lul-=
n I . ® ® -t
17—+ 1 e e e e s e /. o
D ‘ ' ' ‘ \ ‘ f | [
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whiles my lute the watch doth keep, with pea-sing sym-pa - thies.
with your hearts' de - sires long live, still joy and ne- ver moan.
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by, luHla,lul - la- by! Sleep sweet- ly,sleep sweet- ly, let nothing af -

Hath pleased youand eased youand slumbesweet
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Hath pleasedyou and easedyou and slumbesweet
| | \ |

)b i_fll H I3 ' ' i ' i J 4 }-—!‘f'r
4 . i i } r 1 i 11 "i < i | 9 9 [ | i i | 'V [ | 4_
LuHa, lul- la-by, lul-la- by! Sleep sweet-ly, sleep sweet-ly, let nothing af -

= Hath pleasedyou and easedyou and slumbesweet
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fright vye; In calm con- tent - ments lie. Lul-la, lu - la-
sezed you. And now to bed / hie.
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fright ye; In calm con- tent - ments lie.
sezed you. And now to bed / hie.
Traduccion:

Descansad, dulces ninfas,

dejad que el dorado suefio cierre vuestro ojos, brillantes
estrellas,

mientras mi laud os vela con agradables armonias.

Lulla, lullaby [iA la nana, nana!].

Dormid dulcemente, sin que nada os asuste;

descansad en tranquila paz.

(...)

Queridas damiselas,

os doy las buenas noches, pues, y me retiro.

Que vivdis larga vida,

que se cumplan los deseos de vuestro corazon,

siempre alegres, nunca apesadumbradas.

Que esto os haya agradado y sosegado

y que os haya llegado un dulce sueiio.

Yo ahora me retiro rdpnido a mi lecho.
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